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परमेरको “छाप” जुन देन सकछ, यो आइतबारको वथा सबधी आदेश जारी दँा अंकत गरछ।

“हामीमये एक जनाले पन, जबसम हाो चरमा एक दाग वा कल बाँक रहछ, परमेरको छाप कहयै
ात गनछैन। हाो चरका दोषह सुधान, र आमाको मदरलाइ हरेक अशुताबाट शु पान काम
हामीमाथ नै छोडएको छ। तब ारभक वषा पेटेकोटको दनमा चेलाहमा झरेझ पछलो वषा हामीमाथ
झनछ....”

“हे भाइह, तयारीको यस महान् कायमा तमीह के गररहेका छौ? जो संसारसगँ एक भइरहेका छन्,
तनीहले सांसारक ढाँचा हण गररहेका छन् र पशुको छापका लाग आफूलाइ तयार पाररहेका छन्। जो
आनै माथ अवास गन, परमेरको सामु आफूलाइ दीन तुयाउने, र सयको आापालनारा आना
ाणह शु पान छन्, तनीहले वगय ढाँचा हण गररहेका छन् र आना नधारहमा परमेरको
छापका लाग आफूलाइ तयार पाररहेका छन्। जब आा जारी नेछ र यो छाप अंकत गरनेछ, तब
तनीहको चर अनतकालभर शु र नकलंक रहनेछ।” Testimonies, volume 5, 214, 216.

दानयलले देन सकने छाप पाउँछन्, जब उनलाइ सहहको खोरमा फालछ; यसरी यो अयायले आइतबारको
वथा-सबधी डलाइ तनधव गदछ।

तब ती मानसह राजाकहाँ एक भए र राजासत भने, “हे राजा, जानून् क मादीह र फारसीहको वथा
यतो छ: राजाले थापना गरेको कुनै आा वा वधान परवतन गन सकदैन।” तब राजाले आा दए, र
तनीहले दानएललाइ याइ सहहको खाडोमा फालदए। अब राजाले दानएलसत बोलेर भने, “तमीले
नरतर सेवा गन तो परमेरले तमीलाइ बचाउनुनेछ।” अन एउटा ढुा याइयो, र खाडोको मुखमा
राखयो; र दानएलको वषयमा गरएको उेय परवतन नहोस् भनी राजाले यसलाइ आनै मोहरले र आना
भुजनहको मोहरले मोहरबद गरे। दानएल ६:१५–१७।

कथा यह समात दैँन, तर यो जहाँबाट सु छ, अततः यह पुगेर समात छ। दानएल अयाय ६ को वाहले
मुयतः एक सय बीस धानह र इ कन अयहको नेतृवमा रहेको, तर सलाहकारह, सेनापतह र
रायपालहलाइ समेत समेटेको महासलाइ चत गदछ। यो पाँच तहको गठबधनले राजालाइ छलीपूवक
दानएलमाथ सतावट गराउन गठन गरएको थयो। कथा तनीहको यायसगँ समात छ, कनक तनीहले
आइतबारको वथाको समयमा ने एक वशेष यायलाइ चत गररहेका छन्; यतो याय, जो दानएल वा
राजालाइ तनधव गनहमाथ होइन, तर राजालाइ छल गनहमाथ नदशत छ।

तब राजाले आा गरे, र दानएलमाथ दोष लगाएका ती मानसहलाइ याइयो, र तनीहलाइ, तनीहका
छोराछोरीहलाइ, र तनीहका पनीहलाइ सहहको खाडोमा फालयो; अन तनीह खाडोको पधमा
पुनुअघ नै सहहले तनीहमाथ वजय पाए, र तनीहका सबै हीह टुा-टुा पारे। दानएल ६:२४।

भवयसूचक परयमा सध रायलाइ छल गन प मडली नै छ, र छैटा अयायले राजाको व गरएका
यस छलको पहचान गररहेको छ। कामल पवतमा परमेरको सामयको महान् कटतालाइ आहाबले
देखसकेपछ, एलयाले उसलाइ वषामाफत् यीजेबेलकहाँ फकाएर लगे। परमेरको सामयको शतशाली साीले



यीजेबेल भावत ने छैन भे सोने कुनै कारण आहाबसँग थएन, तर यीजेबेलको एलयातको गहरो जरा
गाडेको घृणाबारे आहाब धोखामा परेको थयो। आहाब र यीजेबेलसँगको टकरावमा एलयाको कथा फेर यूहा
बतमादाता (जो एलया थए), र हेरोद तथा हेरोदयासको कथामा दोहोरछ।

जब आनो जमदनमा मतवाला हेरोदले सलोमे (हेरोदयाक छोरी) लाइ आनो रायको आधा दने ता गयो,
तब हेरोदयाले यूहाको शर मानेछन् भे उसले अपेा गरेको थएन। राजाह—चाहे तनीह आहाब, हेरोद वा
दारयस नै कन नन्—अशु ीारा छलए, चाहे यो येजेबेलका झूटा अगमवताहको नृयमाफ त होस्, वा
हेरोदयाक छोरीको नृयमाफ त, वा दानयेलको कथामा वणत पाँच-गुटीय महासंघारा। पलातुस पन 
पूजाहारीतारा छलए, जसले यदी “मडली” को तनधव गया, र मडलीले ीलाइ तीकत गदछ।

छल भवयसूचक परयको एक वशेषता हो, र तेो हायको इलाम यो झूट हो जसलाइ अतम दनहमा
भयारा संयुत रासंघलाइ छल गन योग गरछ। “छल” र यो छल उप गन “झूट” वैलाइ परमेरको
भवयसूचक वचनमा पहचान गरएको छ। इलामको भूमका, र सातवटा शरहमये पोपसाको आठा शर बु,
अतम दनहमा खोलेर कट गरएको सदेशको भागको पमा पहयै पहचान गरएको छ, जुन येशू ीको
काश हो। यसकारण, दानयेल अयाय छमा दारयसको छललाइ कट गनु मयरातको पुकारको सदेश बनाउने
सदेशको एक भाग हो। यही छल यो तव हो जसले घातक घाउलाइ पूण पमा नको पाछ, र यसरी पोपसालाइ
आठा र अतम रायको पमा पुनजवत गछ। दारयसको छलभ, इ धमयागी रापत र एक सय बीस
राजकुमारह छलको महासंघका तनध न्, जो दानयेलसगँ तुलना गरएका छन्।

एक सय बीस पेतेकोतका समयमा परमेरका चेलाहको तीक हो।

र ती दनहमा पुस चेलाहका बीचमा उभएर भने, (यहाँ जमा भएका तहको संया करब एक सय
बीस थयो।) ेरतहका काम १:१५।

पेतेकोतले आइतबारको वथालाइ कारातरले जनाउँछ, जब छाप लगाइछ; र दारयसलाइ छल गन एक सय
बीस जना धानह आइतबारको वथामा रहेको झूटा पूजाहारीवको तीक न्। राजालाइ छल गनहका इ
वग, इ पतत अयह र एक सय बीस पतत धानहारा तुत गरएका छन्। ती इ अयह दानएलसगँ
एउटै वगमा राखएका छन्, जो अगमवता न्। दारयसलाइ छल गन ती इ वगहले झूटा अगमवताहको एउटा
समूह र  पूजाहारीहको एउटा समूहलाइ तनधव गछन्।

मेरो चरनभूमका भेडाहलाइ नाश गन र ततरबतर पान गोठालाहलाइ धकार हो! परमभु भुछ।
यसकारण आना मानसहलाइ चराउने गोठालाहका व इाएलका परमभु परमेर यसो भुछ:
तमीहले मेरो बगाललाइ ततरबतर पारेका छौ, तनीहलाइ धपाएका छौ, र तनीहको हेरचाह गरेका छैनौ;
हेर, म तमीहका कामहको ताको दड तमीहमाथ याउनेछु, परमभु भुछ। अन म मेरो
बगालका बाँक रहेकाहलाइ ती सबै देशहबाट, जहाँ म तनीहलाइ धपाएको थएँ, जमा गनछु, र
तनीहलाइ फेर तनीहका खोरहमा याउनेछु; अन तनीह फलदायी नेछन् र वृ गनछन्। अन म
तनीहमाथ यता गोठालाह नयुत गनछु, जसले तनीहलाइ चराउनेछन्; अन तनीहले फेर डर
माेछैनन्, न त सत नेछन्, न त तनीहमये कोही हराउनेछ, परमभु भुछ। हेर, ती दनह
आउँदैछन्, परमभु भुछ, जब म दाऊदका नत एउटा धम हाँगा खडा गनछु, र एक जना राजा राय गनछ
र समृ नेछ, अन पृवीमा याय र धामकता कायावयन गनछ। उहाँका दनहमा यदा उार पाउनेछ, र
इाएल सुरतसँग बनेछ; अन उहाँलाइ यही नाउँले बोलाइनेछ: परमभु हाो धामकता। यसकारण, हेर, ती
दनह आउँदैछन्, परमभु भुछ, जब तनीहले अब यसो भेछैनन्, ‘परमभु जीवत नुछ, जसले
इाएलका सतानलाइ मदेशबाट नकालेर याउनुभयो’; तर, ‘परमभु जीवत नुछ, जसले इाएलको
घरानाको सतानलाइ उर देशबाट, र ती सबै देशहबाट जहाँ मैले तनीहलाइ धपाएको थएँ, नकालेर
याउनुभयो र अगुवाइ गनुभयो’; अन तनीह आनै देशमा बनेछन्। अगमवताहका कारण मेरो दय



मभ भाँचएको छ; मेरा सबै हीह काँछन्; म मतवालालेझ भएको छु, र दाखमले परात गरेको मानसझ,
परमभुको कारणले, र उहाँको पवताका वचनहको कारणले। कनक देश भचारीहले भरएको छ;
कनक शपथका कारण देश शोक गछ; उजाडथानका रमणीय थलह सुकेका छन्, र तनीहको चाल  छ,
र तनीहको शत ठक छैन। कनक अगमवता र पूजाहारी वै अपव छन्; हो, मेरो घरमा नै मैले
तनीहको ता फेला पारेको छु, परमभु भुछ। यसकारण तनीहको बाटो तनीहका नत
अधकारमा चला मागझ नेछ: तनीह यसमा धकेलनेछन्, र यसैमा लड्नेछन्; कनक म तनीहमाथ
वप याउनेछु, अथात् तनीहको नरीणको वषमा, परमभु भुछ। यमया 23:1–12।

यमयाको “भेटघाटको वष” भनेको दारयसलाइ छल गन षकारीहमाथको याय हो। झूटा अगमवताह र
पूजाहारीहमाथको याय अगमवाणीको वचनको एक वषय हो। र जसरी  पूजाहारीवले ीको व रोमी
अधकारीहलाइ अघ बढाएर छल गयो, यसरी नै दानएल ६ मा वणत षले ठक यही अगमवाणीसबधी
सयलाइ सबोधन गररहेको छ।

दानएलको पाँचा अयायका भवयवाणीसबधी रेखाहले, आइतबारको वथाको समयमा गणताक स र
संयुत राय अमेरकाको रामाथ कायावत गरने कायकारी यायलाइ तुत गछन्। यो याय तेो धकारको
इलामारा सप गरछ, जो असुरत दणी पखालबाट रायभ चुपचाप वेश गरेको छ। दानएलको तेो
अयायमा रहेको आइतबारको वथाको रेखाले, ठक यही समयमा परमेरका जनहलाइ सपूण संसारका
नत एउटा वजको पमा उचालएको पहचान गराउँछ। छैटा अयायले ठक यही इतहासमै झूटा
अगमवताहको व कायावत गरने यायमाथ केत छ।

संयुत राय अमेरकामा लागू ने आइतबारको वथामा धमयागी ोटेटेट सङ इ वगबाट बनेको छ—एक,
जसले उपासनाको दनका पमा आइतबारलाइ समथन गछ; र अका, जसले थमा उपासनाको दनका पमा
शबाथलाइ समथन गन दाबी गछ। रपलकन सङभ तनका समकह डेमोयाट र रपलकन दलह न्। यी
इ धमयागी सङह येकलाइ ीको समयमा सकह र फरसीहले तपत गरेका थए। दारयसको
छलमा इ धमयागी रापत र एक सय बीस पूजाहारीहले पन ोटेटेट धमको धमयागी सङका यी इ
वगहको तनधव गछन्। यप कथा घटत भएको समयमा तनीह वातवमा राजनीतक तवह नै
थए, भवयवाणीको सदभले रायलाइ धोका दने शत धमयागी धामक शत नै हो भनी पहचान गराउँछ।

कमल पवतमा चत गरएको कथाले झूटा अगमवताहका इ वगहलाइ पहचान गछ; बालका अगमवताह
र वनदेवी (अतारोत) का अगमवताह। तनीह मलेर मडली र रायको संयोजनको तप तुत गछन्,
कनक बाल पुष देवता हो र अतारोत ी देवता हो। अततः एलयाहले कमल पवतका ती झूटा
अगमवताहलाइ मृयुदड दए, जसरी दानएल अयाय ६ को षकारी समूहलाइ सहको खोरमा फालयो।

एलयाहले तनीहलाइ भने, “बालका अगमवताहलाइ प; तनीहमये एक जना पन उकन
नपाओस्।” अन तनीहले तनीहलाइ पे; र एलयाहले तनीहलाइ कशोन खोलातर तल याए, र यह
तनीहलाइ मारे। १ राजा १८:४०।

उही कमल पवतको कथामा, जसको तनधव बतमा दने यूहाले गछन्, छल गन शत छोरी हो। वै
कथाहले छल गनहलाइ नाचरहेको पमा पहचान गछन्—चाहे कमल पवतमा आनै बलदानको वरपर होस्,
वा हेरोदको मदोम जमदनको भोजमा, जहाँ सलोमीले आनो छलको नृय गरन्। यी इ रेखाहले मलेर
आइतबारको वथामा पूण पमा गठन ने कलीसया र रायको संयोजनलाइ पहचान गछन्, र संयुत राय
अमेरकाका धमयागी कलीसयाह हेरोदयाक छोरीह न्, जो इजेबेल हो, र यी वैले याथोलक धमको
तनधव गछन्। हेरोदको जमदनले पृवीका पशुको छैटा रायको अयलाइ चत गछ, तर एकैसाथ
बाइबलीय भवयवाणीको साता राय (संयुत रासंघ) को जमदनलाइ पन चत गछ।



सलोमीलाइ दइएको तामै हेरोदले आनो रायको आधा भाग सलोमीलाइ दने कुरामा सहमत जनाउँछ,
जसारा साता रायलाइ एक-अध चच र एक-अध रायको संयोजनको पमा चहत गरछ। यो राय तब सु
छ जब यूहाको शर हेरोदयासकहाँ पुयाइछ। यसै कारणले काश अयाय समा साता रायलाइ अप
समयसम मा कायम रहने पमा तुत गरएको छ। आइतबारको वथाकै समयमा यो गुणामक एकता
थापत गरछ, कनक यह दस राजा एक “घटा”का लाग आनो अपकालीन राय पशुलाइ दन सहमत
छन्। यो एक “घटा” भनेको आइतबारको वथा-सटको “घटा” हो, जो संयुत राय अमेरकामा सु छ
र मीकाएल उठ खडा ँदा अय छ।

अन तले देखेका ती दसवटा सीङह दस राजाह न्, जसहले अहलेसम राय पाएका छैनन्; तर
तनीहले यस पशुसगँै एक घडीका लाग राजाहझ अधकार पाउँछन्। यनीह एउटै मनका छन्, र आना
शत र सामय यस पशुलाइ दनेछन्। यनीहले थुमासगँ यु गनछन्, र थुमाले तनीहलाइ जनुनेछ;
कनक उहाँ भुहका भु र राजाहका राजा नुछ; अन उहाँसगँ नेह बोलाइएका, चुनएका, र
वासयोय छन्। काश १७:१२–१४।

दश राजाह, जसको तनधव हेरोदले गदछ, साता रायको जमदनमा आइतबारको वथाको सटकालमा
आनो रायको आधा भाग पशुलाइ दन सहमत छन्, जसलाइ “एक घटा” भनी चत गरएको छ। यस
“घटा”मा, बेलशजरको पखालमा हतलेखन लेखछ। यस “घटा”मा, शक, मेशक र अबेदनगो भीमा
फालछन् र काशको पुतक अयाय एघारका इ साीहझ बादलमा उठाइछन्। तीन-गुणामक एकता पृवीका
पशुले सप गन छलारा एकसाथ याइछ, जसले मानसहकै मा वगबाट आगो झादछ।

अन मैले पृवीबाट माथ उठ्दै आएको अका एउटा पशु देख; यसका थुमाह थुमाजतै इवटा थए, र यो
अजरझ बोयो। अन यसले पहलो पशुको सपूण अधकार यसकै सामु योग गछ, र जसको घातक घाउ
नको पारएको थयो, यस पहलो पशुलाइ पृवी र यसमा बनेहलाइ पूजा गन लगाउँछ। अन यसले महान्
चहह गदछ, यहाँसम क मानसहका सामु यसले वगबाट पृवीमा आगो झाछ, र पशुको सामु गन
अधकार पाएका ती चहहारा पृवीमा बनेहलाइ छल गछ; र पृवीमा बनेहलाइ यसो भदै, क
तरवारको घाउ लागेको तर जीवत रहेको यस पशुको एउटा तमा बनाउनुपछ। काश 13:11–14।

संसार चमकारहारा यत धेरै धोखा खाँदैन, जत उसले गन शत पाएको “ती चमकारहका मायमह”
ारा धोखा खाछ। “ती चमकारहका मायमह” भे अभत थपएको वायांश हो, तर यसले
चमकारहमा उचत जोड दछ, जसलाइ सावधानीपूवक यान दनु आवयक छ। झूटा सदेशले (वगबाट आगो)
संसारलाइ जसरी धोखा दछ, यसलाइ चु महवपूण छ, कनक हामी अहले यही एेतहासक अवथामा छा
जहाँ पृवी-हका जनसमूहह “सूचना महा-राजमाग” माफ त समोहत भइरहेका छन्, जुन पृवीका वैक
ापारीहारा नयत र परचालत छ। यस वषयलाइ हामी पछला लेखहका लाग यतखेर छोड्छा, तर
हामी अहले केवल यत संकेत गररहेका छा क दारयसमाथ कायावत गरएको रापतह र धानहका
छलको कुरा एक वश भवयसूचक वषय हो, जसमा परपर सबधत धेरै तवह समावेश छन्, जसलाइ चु
आवयक छ।

तीन-गुणे एकता हेरोदको जमदनको भोजमा शासकहका सामु सलोमीको कामोेजक नृयारा भएको छलको
मायमबाट एकसाथ याइछ। पलातसम थोपरएको छल, जो आनो वभावमा -गुणे थयो, यही आरोप थयो
क ीले रायसाव वोह उप गररहेका छन् र यसलाइ ोसाहन दइरहेका छन्, र साथै उहाँ धामक
साव इरनदा गररहनुभएको छ। यस इतहासमा तीन वरोधीह एकसाथ आए। रोमी शत (राय),
बरअबा, एक झूटा ी (झूटा अगमवता), र धमयागी यदी मडली (पशु)। धमयागी मडलीले वोह र
इरनदाको -गुणे झूटारा रोमी अधकारलाइ (रायलाइ) छल गयो।



अततः जब दारयस आना छलकताहको अभायत जागृत छ, तब ऊ दानएललाइ सहहको खोरमा
याँन बाय छ। परमेरको वथातको आनो आापालनारा दानएलले रायको वथा उलन गरे।
दारयससम तुत गरएको झूट दारयसको अहारलाइ उचालेर पूरा गरयो, जसारा उसलाइ आना
छलकताहको अभाय चबाट रोकयो। दानएल र सहहको खोरको कथामा रहेको झूट र छलले
परमेरतको आापालनलाइ नदा र राजोहको पमा पहचान गराउँछ, जुन ूसको उही ैध छल थयो, र
ूसको मागचह आइतबारको वथाको मागचहसँग मेल खाछ।

धामक छलपूण शतको दड बाइबलको भवयवाणीको एक वषय हो, जसरी धामक शतले रायशतलाइ
बहकाउँछ भे तय पन हो।

“जनताले आफूह छकाइएका रहेछन् भे देछन्। तनीहले एक-अकालाइ आफूहलाइ वनाशतफ
डोयाएको आरोप लगाउँछन्; तर सबै जना मलेर सेवकहमाथ आनो सबैभदा कटु नदा खयाउँछन्।
अवासी गोठालाहले मन पलाउने कुरा अगमवाणी गरेका छन्; तनीहले आना ोताहलाइ परमेरको
वथालाइ नभावी तुयाउन र यसलाइ पव मानेर पालन गन चाहनेहलाइ सताउन अगुवाइ गरेका छन्।
अब, आनो नराशामा, यी शकहले संसारकै सामु आनो छलको काम वीकार गछन्। भीड ोधले
भरछ। ‘हामी न भया!’ तनीह कराउँछन्, ‘र हाो वनाशको कारण तमीह नै हौ;’ अन तनीह ती
झूटा गोठालाहमाथ जाइलाछन्। जसले एक समय तनीहको सबैभदा बढी शंसा गथ, तनीहले नै
तनीहमाथ सबैभदा भयानक ापह उचारण गनछन्। जसले एक समय तनीहलाइ वजयी मालाले
मुकुट पहयाएका थए, ती हातह नै तनीहको वनाशका लाग उठाइनेछन्। जुन तरवारह परमेरका
जनहलाइ मानका लाग थए, ती अब तनीहका शुहलाइ न गन योग गरछन्। जताततै झगडा र
रतपात छ।” द ेट कटोभस, ६५५।

अनुहको समय समात भएपछ धामक अगुवाहको वमा नै आमण गरछ, कनक तनका झडले
आफूह धामक अगुवाहारा फैलाइएको झूटबाट छलएर बसेका रहेछन् भे कुरा चेछन्। रापतह र
शासकह, तनका परवारसहत, तनीहले फैलाएको झूटका कारण उही तशोधामक याय भोगे। जब एलयाले
कमल पवतमा झूटा अगमवताहलाइ मारे, यही तफलामक याय काशतवाय अयाय ११ को “ठूलो
भुइचँालो” मा तपत गरएको छ, जहाँ “सात हजार” परात गरछन्।

यसै घडी यहाँ एउटा ठूलो भूकप भयो, र सहरको दशा भाग ढयो, र यस भूकपमा सात हजार मानस
मारए; अन बाँक रहेकाह भयभीत भए, र वगका परमेरलाइ महमा दए। काश 11:13.

ासेली ातको महान् भूकपको परपूतमा मारएका सात हजारले ासको राजपरवारलाइ तनधव गथ।
महान् भूकपको “घडी” अथात् आइतबारको वथा लागू ने समयमा, मारएका सात हजारले रोमसम
नतमतक ने सेभेथ-डे एड्भेटटहलाइ तनधव गछन्; कनक आइतबारको वथा आउँदा पशुको छाप
केवल तनैले हण गछन्, जसले सेभेथ-डे वामदनको उरदायवलाइ बुछन्।

“वामदनको परवतन रोमी मडलीको अधकारको चह वा छाप हो। जसले चौथो आाका दाबीहलाइ
बुझेर, साँचो वामदनको थानमा झूटा वामदन मा रोछन्, तनीह यसारा केवल यही शतलाइ
ाजल अपण गररहेका छन्, जसको अधकारारामा यो आा गरएको हो। पशुको छाप पापीय
वामदन हो, जसलाइ परमेरले नयुत गनुभएको दनको थानमा संसारले वीकार गरेको छ।

“तर भवयवाणीमा नद गरएअनुसार पशुको छाप हण गन समय अझै आएको छैन। परीाको समय अझै
आएको छैन। रोमन याथोलक समुदायलाइ बाहेक नराखी, येक मडलीमा सचा ीयनह छन्। कसैले
काश ात नगरेसम र चौथो आाको बायता नबुझेकोसम उनीह दोषी ठहरदैनन्। तर जब जालसाजी
वामदनलाइ लागू गराउने आदेश जारी नेछ, र जब तेो वगतको ठूलो पुकारले मानसहलाइ पशु र
यसको मूतको आराधनाको व चेतावनी दनेछ, तब झूटा र साँचाबीचको रेखा पसँग कोरनेछ। यसपछ



जो अझै पन उलनमा नरतर रहरहछन्, उनीहले आना नधारहमा वा आना हातहमा पशुको छाप
हण गनछन्।”

“ती गतमा हामी यस अवधतफ  अघ बढरहेका छा। जब ोटेटेट मडलीहले लौकक सासगँ मलेर
एउटा झूटा धमलाइ समथन गनछन्, जसको वरोध गदा तनीहका पूवजहले सबैभदा कठोर सतावट सहेका
थए, तब मडली र रायको संयुत अधकारारा पोपसबधी शबाथ लागू गरनेछ। यहाँ राय धमयाग
नेछ, जसको अय केवल राय वनाशमै नेछ।” Bible Training School, February 2, 1913.

महाभूकपको “घडी”मा, अथात् आइतबारको वथाको समयमा, परात गरएका “सात हजार”ह एलयाहको
समयमा इजेबेलको सामु नझकेका “सात हजार”हसगँ पन समानातर पमा तुत गरएका छन्।

तापन मैले इाएलमा आना लाग सात हजार जनालाइ बाँक राखेको छु, जसका सबै घुडँाह बालको सामु
नझकेका छन्, र जसका हरेक मुखले यसलाइ चुबन गरेका छैनन्। १ राजाह 19:18

सात हजारको पहलो उलेखले यतो वासयोय समूहलाइ चहत गदछ जसले इजेबेलको सामु नझने अडान
लयो, र अतम उलेखले यतो अवशेषलाइ तनधव गदछ जो इजेबेलको सामु झदछन्। जब पोपसाले सुदर
देशलाइ (काश १३ को पृवीको पशु) आइतबारको वथाको समयमा वजय गदछ, तब एक वग “परात” छ र
अका वग बाबेलको नयणको हातबाट उकछ, कनक यस बेला बाबेलबाट बाहर नकने सदेश आरभ छ।

उनी महमामय देशमा पन वेश गनछन्, र धेरै देशह परात नेछन्; तर तनको हातबाट यीचाह उकनेछन्,
अथात् एदोम, मोआब, र अमोनका सतानहमये मुखह। दानयेल 11:41.

“countries” भे शद थपएको शद हो, कनक आइतबारको वथाको समयमा धेरै देशह “पराजत”
दैँनन्, तर धेरै तगत सेभेथ-डे एडभेटटह छन्, कनक यस बमा तेो वगतको योतत
उरदायी ठहराइनेह तनीह मा न्। तनीह नै “धेरै” न्, कनक तनीह तीमये पन बोलाइएकाह थए
जसले परमेरको छाप ात गरे, तर तनीहले यस बोलावटलाइ अवीकार गरे।

अन उसले यसलाइ भयो, म, ववाहको पोशाक नलगाइकन त ँयहाँ कसरी आयस्? तर यो नःशद भयो।
तब राजाले सेवकहलाइ भयो, यसको हात र खुा बाँध, र यसलाइ लगेर बाहरको अधकारमा फालदेओ;
यहाँ रोदन र दाँत कटाइ नेछ। कनक बोलाइएका धेरै छन्, तर चुनएका थोरै छन्। मी 22:12–14.

दानयेल अयाय ६ मा भएका राजकुमारह र अयहको छलले रायसालाइ धोका दने धामक शतको
दडलाइ पहचान गराउँछ।

तब राजाले आा गरे, र दानयेलमाथ आरोप लगाउने ती मानसहलाइ याइयो, अन तनीहलाइ,
तनीहका छोराछोरीहलाइ, र तनीहका पनीहलाइ सहहको खोरमा फालयो; र तनीह खोरको
फेदमा पुनुअघ नै सहहले तनीहमाथ वजय ात गरे र तनीहका सबै हीह टुाटुा पारे।
दानयेल ६:२४।

हामी अका लेखमा दानयेलको पुतकलाइ नरतरता दनेछा।

अब म अझ के भनू?ँ कनक गदोन, बाराक, शमशोन, र यतहको, साथै दाऊद, शमूएल, र अगमवताहको
वषयमा बताउन मलाइ समयले पुनेछैन; जसले वासारा रायहलाइ वशमा पारे, धामकता कायावयन
गरे, ताह ात गरे, सहहको मुख थुने। हू ११:३२, ३३.


